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Technical and Bibliographie Notaa/Notes techniques et bibliographiques

The Instituts has attempted to obtain the beat

original copy available for fllming. Features of this

oopy which may be bibliographicaliy unique,

which may alter any of the images in the

reproduction, or which may significantly change

the usual method of filming, are chacked baiow.

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails

de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier

une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmage

sont indiqués ci-dessous.

Coioured covers/
Couverture de couleur

Covers damaged/
Couverture endommagée

Covers restored and/or laminated/

Couverture restaurée et/ou peiliculée

D

D
D
D
D

D

Cover title missing/

Le titre de couverture manque

r~~| Coioured maps/

D

Cartas géographiques en couleur

Coioured inSt (i.e. other than blue or black)/

Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

Coioured plates and/or illustrations/

Planches et/ou illustrations en couleur

Bound with other matariai/

Roiié avec d'autres documents

Tight binding may cause shadows or distortion

along interior margin/
La re liure serrée peut causer de l'ombre ou de la

distorsion le long de la marge intérieure

Blank leaves added during restoration may
appear within the text. Whenever possible, thèse
hâve been omitted from filming/

Il se peut que certaines pages blanches ajoutées

lors d'une restauration apparaissent dans le texte,

mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont

pas été filmées.

Additional commenta:/
Commentaires supplémentaires;

Coioured pages/
Pages de couleur

r~~i Pages damaged/

n

n

Pages endommagées

Pages restored and/or laminated/
Pages restaurées et/ou pelliculées

Pages discoloured. stained or foxed/
Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages detached/
Pages détachées

EShowthrough/
Transparence

Quality of print varies/

Qualité inégale de l'impression

Includes supplementary matériel/

Comprend du matériel supplémentaire

nOnly édition available/

Seule édition disponible

Pages wholly or partiaily obscurad by errata

slips, tissues, etc., hâve been refilmed to

ensure the best possible image/
Les pages totalement ou partiellement

obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,

etc., ont été filmées à nouveau de façon à

obtenir la meilleure image possible.

This item is filmed at the réduction ratio checked below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

10X 14X 18X 22X 26X 30X

y
12X 16X 20X 24X 28X 32X



The copy filmed hère has been reproduced thanks
to the generosity of:

National Library of Canada

L'exemplaire filmé fut reproduit grâce à la

générosité de:

Bibliothèque nationale du Canada

The images appearing hère are the best quality

possible considering the condition and legibility

of the original copy and in keeping with the
filming con'.ract spécifications.

Les images suivantes ont été reproduites avec le

plus grand soin, compte tenu de la condition et

de la netteté de l'exemplaire filmé, et en
conformité avec les conditions du contrat de
filmage.

Original copies in printed paper covers are filmed

beginning with the front cover and ending on
the last page with a printed or illustrated impres-

sion, or the back cover when appropriate. AH
other original copies are filmed beginning on the

first page with a printed or illustrated impres-

sion, and ending on the last page with a printed

or illustrated impression.

The last recorded frame on each microfiche
shall contain the symbol —^> (meaning "COI^-
TINUED"), or the symbol V (meaning "END"),
whichever applies.

Les exemplaires originaux dont la couverture en
papier est imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat et en terminant soit par la

dernière page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration, soit par le second
plat, selon le cas. Tous les autres exemplaires
originaux sont filmés en commençant par la

première page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration et en terminant par
la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

Un des symboles suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

cas: le symbole — signifie "A SUIVRE ", le

symbole V signifie "FIN".

Maps, plates, charts, etc., may be filmed at

différent réduction ratios. Those too large to be
entirely included in one exposure are filmed

beginning in the upper left hand corner, left to

right and top to bottom, as many frames as

required. The foilowing diagrams illustrate the

method:

Les cartbs, planches, tableaux, etc., peuvent être

filmés à des taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir

de l'angle supérieur gauche, de gauche à droite,

et de haut en bas, en prenant le nombre
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants

illustrent la méthode.
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ÇiTEBMc, 1 Mji 1830. ^

Circulaire à Messrs, de la Caisse Ecclésiastique, .'

MSMIEVRS,

J'AI i vous informer que Ips six années de tos derniem
Procureurs étant sur le point d'expirrr, il eut temps que chacun de vous en
nomme douze anlrcB pour Irursurcrdcr. J'ultenda d'ici à deux mois les

votes de ceux d'entre vous qui habitent les Districts de Québec, de Mont-
réal et des Trois Rivières, IjPs répouRes des Membres demeurant hors

de ces Diblricts^ seront attendues un mois plus lard.

Je suis bien parfaitement^ ,,

Messieurs,

Votre très-humble, et très odéissant Serviteur,

Liste des Membres de la Caisse Ecclésiastique èligibles à la charge d«
l'rocureurs,

N. B

—

Les noms de ceux qui remplissent acluellement cet office, sont

accompagnés de ce signe
"

Année U'Aggrégation,
MessIF.IjR8,

Année d'Aggrégalion.
Messieurs,

1799
Déguise,*

AliuoUe,*

Perras,*

Ml. Amiot.»
Raimbault,*
Villade.

1800
Desjaidins,*

Raph. Paquet,

Lejamiel,

Ant. Bedard,*

Louis Lumotte,*

1801

Mgr. Pauet, Président,

Jos. Gagiiou,

Girouard,*

Renvoyzé,
1803

Dénéchaud,*
Al. Le François,

Boucher,*
1803

Fournier,

Daulé,

IS04
Joycr,

Orfroy,

1805

Maguire, (Il ne peut

plus être élu.)

1806
Courtin,

1807
Bélair,

Delaunais,

Laurt. Aubry,

1808
Kelly,

Ant. Ga£aon«

IHiO
Bar! h. Fnrtin,

1811

J. B. Pâquien,

Buby,
Viau,

Ueaubien,

1813
Alexis Leclerc,

Migneault,

Lacasse,

Tiis. Bedard,

Bruneau,
1815

Cadifux,*
Aug. Parent,

Maiiscau,

Côté,

John M' Donald,
Demers,
P. Boiirget,

Jarq. Pâquien,
Gauliii,

Léprohon,
1816

Germ. Rivard,

1817

Morisset,

Hot,
Paré,

Mudon,
Duguay,
Cécile.

Grenier,

1818
L'Evêqne de Fussala,

{Vice Président,)

Gatien,

Dumoulin,
Clément,

Année d' Aggrégalion.

MEssiiaits

Ibis
Brodeur,

Dulhrd,
Jos. Le François,

Davelui,

1819
Lefebvre,

Flav. Lcclerc,

Gabouii,

J. F. Gagnon,
Poirier,

18i0
Moll,

Frs. RIanchet,

1821

Létang,

Desi roismaisons,

Cooke,
Delisle,

Mat^l. RIanchet,

1822
Baillargeon,

1823
Mercure,

1824
Ml. Dufréne,

Begiu,

Ths. Caron,
F«)rtier, sénr.

Giroux,

Papineau,

Béland,

Biiitlargé,

Lawlor,

Brassard,

Brais,

1825.

Prosp. Gagnon,
Assclin,

Pat. M'Mahon,



1825
Gingras,

CpI. (ïuuvreau,

Piiisley,

1» Hedard,

lîoisvord,

GosMcliii, sénr»

1826
Qu'iiiIhI,

]fr. Bourgct,

( hiïlioliib

Pepiii,

Ml, M'Swcency,
Maniel,

Porlicp,

Bernicrj

1827
Tétreaii,

P. Roi,

Il Giroiiard,

MoïKmiiiy,

IVlâlo,

18-23

Dniidld M'Donald,

Ml. Power,

AI. Mailloux,

G. Arseiiau,

L. Pouliii,

P. Ricard

01. Lame,
Pd. Crevier,

1828

J, Naud,
1829

Ed. Faucher,

J. » M'Mahon,
J Harpes
Prince,

]V!I. Carrier,

Ed. Querlier,

Ed Parant,

Eerland,

G. Belcourt,

L Nuiid,

Delâfçe,

Théoph, Durocher,






